AIMPOINT QD RING MOUNT - QD RING MOUNT AIMPOINT PRO

The Midwest Industries Aimpoint QD Ring Mount is made to work and hold full
size red dot sights with 30mm tube size, Aimpoint Pro, ML2, ML3 and clones.
Precision machined from 6061 T6 aluminum. Hardcoat anodized for a lifetime
of service Center line height of 1.690 for a lower one third sight picture
Features patented Elite Defense QD lever Fully adjustable with no tools
required, can be adjusted to fit rails not machined to mil-spec tolerances
Extremely smooth in operation with multifaceted adjustment nut to get the
exact tension required by the operator Weight 4.0 ounces 100% made in the
U.S.A. with MI Lifetime Warranty

Attributes

¢ Name: QD RING MOUNT AIMPOINT PRO
¢ Manufacturer: MIDWEST INDUSTRIES
e Product no.: 100061589

e Mfr. No.: MI-QD68

¢ Finish: Black

¢ Material: Aluminum

e Scope Tube Diameter: 30mm

e Style: Quick Detach

¢ Delivery weight: 0.145kg

¢ Shipping height: 76mm

¢ Shipping width: 102mm

¢ Shipping length: 203mm

e UPC: 816537015585

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur die Aimpoint QD Ring
Mount von Midwest Industries

Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrem Kauf der Aimpoint QD Ring Mount von Midwest Industries. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um lhre Rotpunktvisiere sicher und zuverldssig zu montieren. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um eine sichere Nutzung zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck verwendet wird.

Halten Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Uberpriifen Sie regelmaRig den Zustand der Montage, um sicherzustellen, dass sie fest sitzt und keine
Schaden aufweist.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle den zustandigen Behérden.

Informieren Sie sich ber Ruckrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwenden Sie die Aimpoint QD Ring Mount nur mit Rotpunktvisieren, die einen 30mm Rohrdurchmesser
haben.

¢ Stellen Sie sicher, dass die Montage korrekt auf der Schiene installiert ist, um ein Abrutschen oder Losen
wahrend der Nutzung zu vermeiden.

¢ Achten Sie darauf, dass die multifunktionale Einstellmutter nicht Gberdreht wird, um Beschadigungen zu
vermeiden.

¢ Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schaden oder Mangel aufweist.

¢ Bei Unsicherheiten zur Verwendung oder Installation wenden Sie sich an einen Fachmann.

Anleitung zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

o Uberpriifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind.
o Stellen Sie sicher, dass Sie Uber die notwendigen Werkzeuge verfiigen, um die Montage zu
installieren.

2. Installation

o Platzieren Sie die QD Ring Mount auf der vorgesehenen Schiene.
o Verwenden Sie den patentierten Elite Defense QD Hebel, um die Montage sicher zu befestigen.
o Uberpriifen Sie, ob die Montage fest sitzt, indem Sie sanften Druck ausiiben.

3. Nutzung

o Montieren Sie lIhr Rotpunktvisier gemals den Anweisungen des Herstellers.

o Stellen Sie die H6he der Mittelachse auf 1,690 Zoll ein, um ein optimales Sichtfeld zu
gewabhrleisten.

o Testen Sie die Stabilitat der Montage, bevor Sie das Produkt im Einsatz verwenden.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften flr Aluminium und elektronische Gerate.
¢ Stellen Sie sicher, dass alle Teile umweltgerecht entsorgt werden, um die Umwelt zu schitzen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Flr weitere Informationen oder Unterstitzung bei der Verwendung der Aimpoint QD Ring Mount wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder einen Fachhandler.



AIMPOINT QD RING MOUNT Safety Instruction
Guide

Introduction

Thank you for choosing the AIMPOINT QD RING MOUNT. This guide provides important safety information and
instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this manual carefully before
installation and use.

General Safety Guidelines

¢ Always ensure that the mount is compatible with your specific red dot sight model before installation.
Inspect the mount for any visible damage or defects before each use.

Keep the mount and all related components out of reach of children and pets.

Use the product only for its intended purpose as specified in this guide.

If you experience any issues with the mount, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Ensure that the mount is securely attached to the rail before using the sight.

Avoid overtightening the adjustment nut as this may cause damage to the mount or the rail.
Be cautious when adjusting the tension of the mount; adjustments should be made gradually.
Do not modify the mount in any way, as this may compromise its safety and effectiveness.
Always wear appropriate eye protection when using firearms equipped with mounted optics.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation

o Remove the mount from the packaging and inspect for any damage.

o Align the mount with the rail on your firearm, ensuring that it is positioned correctly for your sight.

o Securely tighten the mount using the provided adjustment nut. Ensure it is snug but do not
overtighten.

o Doublecheck that the mount is stable and does not move when pressure is applied.

2. Usage

o Once installed, confirm that the red dot sight is properly aligned and functioning.
o Make any necessary adjustments to the sight according to the manufacturer's instructions.
o Regularly check the stability of the mount during use, especially after extensive shooting sessions.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the mount and packaging materials in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the product in household waste. Instead, check for local recycling programs that accept
aluminum products.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or support, please reach out to your retailer or the manufacturer directly. Ensure you
have your product details ready for a quicker response.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and enjoyment of the AIMPOINT QD RING



MOUNT are our top priorities.



Guide de Sécurité pour le Support de Montage a
Anneau QD Aimpoint

Introduction

Bienvenue dans le guide de sécurité pour le support de montage a anneau QD Aimpoint de Midwest Industries.
Ce produit est congu pour assurer une utilisation slre et efficace de vos viseurs a point rouge. Il est important
de suivre ces instructions pour garantir votre sécurité et celle des autres.

Lignes Directrices Générales de Sécurité

e Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.

Vérifie régulierement I'état du support de montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laisse pas le produit a la portée des enfants.

Informetoi sur les rappels de produits et les mises a jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de I'UE.
Si tu observes un produit dangereux, signalele aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Ne pas utiliser le support de montage si tu remarques des dommages visibles.

Evite de modifier le produit de quelque maniére que ce soit.

Assuretoi que le montage est correctement fixé avant d'utiliser le viseur.

Utilise uniquement des viseurs compatibles avec un tube de 30 mm.

Ne pas exposer le produit a des températures extrémes ou a des conditions climatiques séveres.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Vérifie que toutes les pieces sont présentes.
o Lis attentivement les instructions avant de commencer l'installation.

2. Installation :

o Positionne le support de montage sur le rail de I'arme.
o Utilise le levier QD Elite Defense pour verrouiller le support en place.
o Assuretoi que le support est bien fixé et qu'il ne bouge pas.

3. Ajustement :

o Si nécessaire, ajuste le levier pour obtenir la tension souhaitée.
o Teste le montage en déplacant Iégérement le viseur pour vérifier sa stabilité.

4. Utilisation :

o Lorsque tu utilises le viseur, assuretoi qu'il est bien aligné avec ton point de visée.
o Ne tire pas si le viseur n'est pas correctement monté.

Instructions d'Elimination

¢ Dispose du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
o Ne jette pas le produit dans les ordures ménageéres.
* Renseignetoi sur les points de collecte pour les produits en aluminium et autres matériaux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le contact approprié en
Europe. Assuretoi d'avoir le modele et le numéro de série du produit a portée de main lors de la prise de

contact.

Merci d'utiliser le support de montage a anneau QD Aimpoint de Midwest Industries. En suivant ces instructions,
tu contribues a garantir ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il montaggio ad anello QD Aimpoint della Midwest Industries. Questo prodotto &

progettato per garantire prestazioni ottimali e sicurezza durante I'uso. E importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.

Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima di utilizzarlo.

Non utilizzare il prodotto se ci sono segni di usura o danni.

Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorita competenti.

Controlla regolarmente gli aggiornamenti sulle revoche dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza il montaggio solo con mirini red dot di dimensioni standard compatibili (tubo da 30 mm).
Assicurati che il montaggio sia ben fissato e regolato prima di utilizzare I'arma.

Non sovraccaricare il montaggio con accessori non compatibili o eccessivi.

Non modificare il prodotto in alcun modo, poiché cio potrebbe comprometterne la sicurezza e le
prestazioni.

Indossa sempre occhiali protettivi quando utilizzi I'arma montata con questo prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione

o Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
o Controlla che il prodotto sia completo e privo di difetti.

2. Installazione

o Posiziona il montaggio sull'arma in corrispondenza della slitta.

o Utilizza la levetta QD Elite Defense per fissare il montaggio. Assicurati che sia completamente
bloccato.

o Regola la tensione del montaggio utilizzando il dado di regolazione multifaccettato, se necessario.

3. Uso

o Verifica che il mirino red dot sia correttamente montato e allineato.
o Prima di utilizzare I'arma, esegui un controllo finale per assicurarti che tutto sia fissato e sicuro.
o Utilizza il prodotto solo in condizioni di sicurezza e in conformita con le leggi locali.

Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
¢ Seqgui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in alluminio e materiali metallici.
¢ Contatta le autorita locali per informazioni sullo smaltimento corretto.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per domande riguardanti la sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, si prega di contattare
il punto di contatto dell'UE per la sicurezza dei consumatori. Assicurati di avere il numero di modello e altre
informazioni pertinenti pronte per facilitare I'assistenza.

Grazie per aver scelto il montaggio ad anello QD Aimpoint della Midwest Industries. La tua sicurezza € la nostra
priorita.



AIMPOINT QD RING MOUNT
Sikkerhetsinstruksjoner

Introduksjon

Takk for at du valgte AIMPOINT QD Ring Mount fra Midwest Industries. Denne monteringslgsningen er designet
for & sikre trygg og effektiv bruk av rgdpunktsikter. Vennligst les denne sikkerhetsveiledningen ngye far bruk for
a sikre at du bruker produktet pa en trygg og korrekt mate.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

¢ Sgrg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens instruksjoner.

e Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og personer som ikke har erfaring med slike produkter.
¢ Kontroller produktet regelmessig for slitasje eller skader far bruk.

Unnga a bruke produktet hvis det er synlige skader eller mangler.

Bruk alltid produktet i henhold til dets tiltenkte bruk og spesifikasjoner.

Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforskrifter for bruk

Ikke bruk produktet i situasjoner som kan utsette det for ekstreme temperaturer, fuktighet eller
kjemikalier.

Sgrg for at monteringen er sikkert festet fgr du bruker sikteutstyret.

Unnga & overbelaste monteringen med vekter som overstiger produsentens spesifikasjoner.
Veer oppmerksom pa at feiljustering kan pavirke siktepresisjonen og sikkerheten.

Instruksjoner for installasjon og bruk

¢ Installasjon:

Kontroller at alle deler er til stede og i god stand.

Fjern eventuelle eksisterende monteringer fra riflen.

Plasser AIMPOINT QD Ring Mount pa den gnskede skinneseksjonen.

Juster den patenterte Elite Defense QDhandtaket for & sikre en stram og sikker passform.
Kontroller at monteringen sitter godt fagr du installerer sikteutstyret.

uvkhwnNeE

¢ Bruk:

1. Juster senterlinjehgyden til 1.690 for optimal sikteposisjon.

2. Test sikteutstyret for ngyaktighet far du gar ut i felten.

3. Vaer oppmerksom pa at justeringene kan gjgres uten verktgy, men sgrg for at de er stramme nok
til & unnga bevegelse under bruk.

4. Kontroller jevnlig at monteringen fortsatt er sikker og justert.

Avfallsinstruksjoner

o Nar produktet er utgatt eller ikke lenger i bruk, vennligst resirkuler det i henhold til lokale retningslinjer
for avfallshandtering.
¢ Ikke kast produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For spgrsmal om sikkerhet eller produktet, vennligst kontakt produsentens kundeservice. Sgrg for a ha
produktinformasjonen tilgjengelig ved henvendelse.

Vennligst falg disse retningslinjene ngye for a sikre trygg bruk av AIMPOINT QD Ring Mount. Takk for at du
bidrar til en tryggere brukeropplevelse.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Uzytkownikow

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup mocowania pierscienia QD Aimpoint firmy Midwest Industries. Nasz produkt zostat
zaprojektowany z mysla o bezpieczenstwie i wydajnosci. Prosimy o zapoznanie sie z ponizszymi wskazédwkami
dotyczacymi bezpieczenstwa, aby zapewni¢ prawidtowe uzytkowanie oraz dtugotrwatg satysfakcje z produktu.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z jego przeznaczeniem.

® Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od Zrédet wilgoci.

Regularnie sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen lub oznak zuzycia.

Nie uzywaj produktu, jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia.

Zachowaj ostroznos¢ podczas instalacji i uzytkowania, aby unikngé kontuzji.

Szczeg6lne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

¢ Nie uzywaj mocowania w warunkach, ktére moga prowadzi¢ do uszkodzenia lub niewtasciwego dziatania,
takich jak ekstremalne temperatury czy nadmierna wilgotnos¢.

Upewnij sie, ze mocowanie jest odpowiednio zamocowane przed uzyciem.

Unikaj stosowania nadmiernej sity podczas regulacji mocowania, aby nie uszkodzi¢ elementdw.
Zachowaj ostroznos¢, aby nie zablokowa¢ mechanizmu QD podczas regulacji.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie:

o Upewnij sie, ze wszystkie czesSci s dostepne i nieuszkodzone.
o Sprawdz instrukcje obstugi celownika, aby upewnic sie, ze jest kompatybilny z mocowaniem.

2. Instalacja:

o Umie$¢ mocowanie na szynie montazowej zgodnie z instrukcja.
o Uzyj dzwigni QD Elite Defense do zabezpieczenia mocowania.
o Upewnij sie, ze mocowanie jest stabilne i nie porusza sie.

3. Uzytkowanie:

o Przed uzyciem celownika upewnij sie, ze jest on prawidtowo zamontowany.
o W razie potrzeby dostosuj mocowanie bez uzycia narzedzi, aby zapewni¢ wtasciwe napiecie.

Instrukcje dotyczace Utylizacji
e Produkt nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.

¢ Nie wrzucaj produktu do ognia, aby unikna¢ ryzyka pozaru lub uwolnienia toksycznych substancji.
e Zachecamy do recyklingu materiatéw, jesli to mozliwe.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa lub uzytkowania produktu, skontaktuj sie z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Zachecamy do zgtaszania wszelkich niebezpiecznych produktéw oraz wypadkéw odpowiednim organom.



Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate Unii Europejskie;.

Dziekujemy za wybdér mocowania pierscienia QD Aimpoint firmy Midwest Industries. Dbaj o swoje
bezpieczehstwo i ciesz sie uzytkowaniem naszego produktu!



AIMPOINT QD RING MOUNT KAYTTOOHJEET

Johdanto

Tervetuloa AIMPOINT QD RING MOUNT tuotteen kayttéohjeeseen. Tama ohje on suunniteltu auttamaan sinua
kayttdmaan ja asentamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on asennettu ja kaytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siind on nakyvia puutteita.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

[Imoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet kaytossa

¢ Varmista, etta asennuspaikka on puhdas ja kuiva, jotta valtetaan liukastuminen tai vahingoittuminen.
Kayta tuotetta vain sille tarkoitetuissa sovelluksissa.

Al3 yritd muuttaa tuotteen rakennetta tai toimintaa.

Varmista, etta kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ennen kayttda.

Seuraa tarkasti saaténutun kayttda, jotta voit saataa jannitteen oikein.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Varmista, etta sinulla on kaikki tarvittavat ty6kalut ennen asennusta.

Poista kaikki mahdolliset esteet asennuspaikalta.

o Aseta Aimpoint QD Ring Mount paikalleen ja varmista, etta se on linjassa halutun kohteen kanssa.
Kiinnita tuote tukevasti, mutta valta liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa tuotetta.

o Tarkista, etta kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikoillaan ennen kayttéa.

[¢]
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2. Kaytto:

o Kaynnista tuote ja varmista, etta se toimii odotetusti.
o Saada saatoénutilla jannitys kayttajan vaatimusten mukaan.
o Varmista, etta tuote on turvallisesti kiinnitetty ennen ampumista tai muuta kayttéa.

Havittamisohjeet
¢ Tuotteen havittdminen tulee tehda paikallisten ymparisténsuojelumaardysten mukaisesti.

o Al3 havita tuotetta tavallisten kotitalousjatteiden mukana.
¢ Ota yhteytta paikalliseen kierratyskeskukseen saadaksesi tietoa oikeista havittamismenetelmista.

Lisatietoja ja tuki

Jos tarvitset lisatietoja tai apua AIMPOINT QD RING MOUNT tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai
myyjaan. Varmista, ettd olet valmis esittamaan tuotteen malli ja sarjanumero, jos mahdollista.

Kiitos, etta valitsit AIMPOINT QD RING MOUNT tuotteen. Toivomme, etta nautit sen kaytdsta!



Sakerhetsinstruktioner for AIMPOINT QD RING
MOUNT MIDWEST INDUSTRIES QD RING MOUNT
AIMPOINT PRO

Introduktion
Tack for att du valt AIMPOINT QD RING MOUNT fran MIDWEST INDUSTRIES. Denna produkt ar designad for att ge

en saker och palitlig montering av réda punktsikten. Fér att sakerstalla en saker anvandning av produkten,
vanligen las och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for eventuella tecken pa slitage eller skador.
Férvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn.

Rapportera eventuella skador eller oegentligheter till relevanta myndigheter.

Hall dig informerad om eventuella produktaterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

e Innan anvandning, sakerstall att montering ar korrekt och att alla skruvar ar atdragna.

Undvik att anvanda produkten om den ar skadad eller om delar saknas.

Anvand skyddsglasdgon vid installation och justering for att skydda égonen fran eventuella skrap.
Anvand inte produkten om du &r osaker pa hur den ska monteras eller anvandas. Kontakta en
professionell for vagledning.

Férvara produkten pa en torr och séker plats for att forhindra korrosion och skador.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Montering av produkten:

o Rengdr ytan dar montaget ska ske for att sakerstalla god kontakt.

Placera AIMPOINT QD RING MOUNT pa den valda skenan.

Justera monteringens position for att uppna 6nskad hojd och vinkel.

Anvand den multifacetterade justeringsmuttern for att sakerstalla att montering ar korrekt
atdragen utan verktyg.

Kontrollera att montering ar stabil och saker innan anvandning.

[¢]
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2. Anvandning av produkten:

o Nar produkten ar korrekt monterad, justera siktsynet for att passa dina behov.
o Kontrollera att alla justeringar ar sakra innan anvandning.
o Anvand produkten endast for avsett syfte och i enlighet med tillverkarens specifikationer.

Avfallshantering

 Nar produkten inte langre &r i bruk, vanligen hantera den pa ett miljovanligt satt.
o FOlj lokala riktlinjer for avfallshantering av metallprodukter.
e Undvik att kasta produkten i hushallsavfall. Kontakta lokala avfallsstationer for korrekt avfallshantering.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller ytterligare information om produkten, vanligen kontakta din aterférsaljare eller besok
tillverkarens webbplats fér mer information.

Tack for att du féljer dessa sakerhetsinstruktioner. Genom att géra det bidrar du till en saker och effektiv
anvandning av AIMPOINT QD RING MOUNT.



Navod k bezpecnému pouzivani montaze QD
krouzku Aimpoint

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili montadz QD krouzku Aimpoint od spole¢nosti Midwest Industries. Tento produkt je
navrzen pro zajisténi bezpe¢ného a efektivniho pouzivani plnoformatovych ¢ervenych bodovych zamérovacd. V
této prirucce najdete dilezité informace o bezpecnosti, spravném pouZzivani, instalaci a likvidaci produktu.

Obecné bezpecnostni pokyny

¢ Pred pouzitim produktu si ddkladné prectéte tento navod.

Ujistéte se, ze produkt pouzivate v souladu s pokyny vyrobce.
Pravidelné kontrolujte zafizeni na znamky opotfebeni nebo poskozeni.
Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

V pripadé jakychkoliv nejasnosti se obratte na odbornika.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

e Pred instalaci se ujistéte, ze je produkt Cisty a bez necistot.

Zkontrolujte, zda je montaz spravné upevnéna a zajisténa.

* Nepouzivejte produkt, pokud je poskozeny nebo vykazuje znamky opotfebeni.

Pfi manipulaci s produktem dodrZujte bezpecnostni opatreni a pouzivejte vhodné ochranné pom{cky.
Vyvarujte se pouzivani produktu v extrémnich podminkéach, které by mohly ovlivnit jeho vykon.

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. PFiprava: Zkontrolujte, zda mate vSechny potrebné nastroje a prislusenstvi.
2. Instalace:
o Upevnéte montaz na puskohled podle pokyn( vyrobce.
o Ujistéte se, ze je montdz pevné zajiSténa a ze nedochéazi k pohybu.
o Nastavte vysku stfedové linie na 1.690 pro nizsi tfetinu zorného pole.
3. Pouziti:
o Pfed pouzitim zamérovacle zkontrolujte, zda je spravné nastaven a funkéni.
o Upravte napéti podle potreby pomoci multifunkéniho nastavovaciho Sroubu.
o Pravidelné kontrolujte montaz béhem pouzivani a ujistéte se, ze je stale pevné zajisténa.

Pokyny pro likvidaci

¢ Produkt likvidujte v souladu s mistnimi predpisy a nafizenimi o odpadech.
* Pokud je produkt poskozeny, obratte se na odbornika na likvidaci nebezpe¢nych materiald.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro veskeré dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na vyrobce nebo autorizovaného
prodejce. Ujistéte se, ze mate k dispozici informace o produktu, jako je ¢islo modelu a datum zakoupeni.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost pri pouzivani montdze QD krouzku Aimpoint. Vase bezpelnost je nasi
prioritou.
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